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Předmluva

Tento dokument (EN 15355:2008) vypracovala technická komise CEN/TC 256 „Železniční aplikace“,
jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do dubna 2009 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používaní a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do dubna 2009.

Upozorňuje se na možnost, že některé části textu tohoto dokumentu mohou být předmětem
patentových práv. CEN a/nebo CENELEC nejsou zodpovědné za identifikování jakéhokoliv nebo všech
takových patentových práv.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN/CENELEC/ETSI Evropskou komisí
a Evropským sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky směrnic EU 96/48/EC
a 2001/16/EC, ve znění Směrnice 2004/50/EC.

Vztah ke směrnicím EU 96/48/ES a 2001/16/ES je uveden v informativních přílohách ZA a ZB, které
jsou nedílnou součástí této normy.

V souladu s vnitřními předpisy CEN/CENELEC jsou následující státy zavázány implementovat tuto
evropskou normu: Belgie, Bulharsko, Česká republika, Dánsko, Estonsko, Finsko, Francie, Irsko, Island,
Itálie, Kypr, Litva, Lotyšsko, Lucembursko, Maďarsko, Malta, Německo, Nizozemsko, Norsko, Polsko,
Portugalsko, Rakousko, Rumunsko, Řecko, Slovensko, Slovinsko, Spojené království, Španělsko,
Švédsko a Švýcarsko.

1 Předmět normy

Tato evropská norma se vztahuje na rozváděče a vypínače brzdy.



Rozváděče zahrnuté do této evropské normy jsou typy se stupňovitým odbrzděním. Typy
s jednorázovým odbrzděním nejsou obsaženy.

Z hlediska funkce se považují za neobsahující reléové ventily jakéhokoliv typu, dokonce, i když jsou
reléové ventily fyzicky nedílnou součástí rozváděčů.

Tato evropská norma se vztahuje jak na vypínače brzdy osazené odděleně od rozváděče, tak na
vypínače brzdy, které jsou nedílnou součástí rozváděče.

Tato evropská norma stanovuje požadavky na konstrukci, zkoušení a zajištění jakosti rozváděčů
a vypínačů brzdy.

Zařízení na interoperabilních nákladních vozech, která jsou ovládána stlačeným vzduchem podle
EN 14198, jsou posuzována podle příslušné technické specifikace interoperability.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


